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У роботі досліджено питання здійснення повідомлення боржнику про відступлення пра-
ва вимоги за договором міжнародного факторингу, подано низку пропозицій стосовно 
вдосконалення правового регулювання відносин у цій сфері.
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Міжнародний факторинг з кожним ро-
ком стає все більш вагомим засобом під-
вищення ефективності господарювання. 
Використання його, як правило, є вигідним 
як постачальнику, так і покупцю. Це при-
зводить до зростання обсягів послуг, які 
надаються в рамках міжнародного факто-
рингу. Отже, для України було б корисним 
застосовувати світовий досвід надання цієї 
послуги. Зрозуміло, що дане питання ціка-
вить як науковців, так і практиків. Зокрема 
дослідженнями сфери міжнародного фак-
торингу в Україні займалися О. Бабич [1], 
І. Буценко [2], О. Ковтонюк [3], О. Паль-
чук [4], Н. Тараба [5] тощо. Ці дослідження 
сформували певну теоретичну базу, під-
ґрунтя, яке дає змогу надалі розвивати між-
народний факторинг, пристосовувати його 
до використання в українських реаліях. Ра-
зом із тим, достатньо невивченою залиша-
ється сфера, що стосується конкретних пи-
тань, особливостей операції міжнародного 
факторингу. Таким чином, актуальним є 
розроблення окремих аспектів процедури 
здійснення міжнародного факторингу.

Метою даної роботи є вдосконалення 
сфери здійснення повідомлення боржнику 
в рамках операції міжнародного факторин-
гу. 

Відповідно до положень Конвенції 
УНІДРУА про міжнародний факторинг, 
боржник зобов'язаний сплатити фактору 
в тому, і лише в тому випадку, якщо борж-
ник не знає про переважне право іншої 
особи на платіж і якщо письмове повідом-
лення про відступлення права вимоги: 
(a) надане боржнику постачальником або 
фактором під керівництвом постачальни-

ка; (b) обґрунтовано визначає дебіторську 
заборгованість, яка була передана, і фак-
тора, якому, або на рахунок якого, борж-
ник зобов'язаний здійснити платіж; та (с) 
стосується права грошової вимоги, яка ви-
пливає з договору купівлі-продажу товарів, 
укладеного під час або до того, як зроблено 
повідомлення [6]. 

Тобто основну роль у факті повідомлен-
ня грає постачальник – клієнт за договором 
факторингу. 

Питання здійснення повідомлення 
міститься й у нормах Цивільного кодексу 
України. Стаття 1082 цього нормативного 
акта закріплює обов’язок боржника здій-
снити платіж факторові за умови, що він 
одержав від клієнта або фактора письмо-
ве повідомлення про відступлення права 
грошової вимоги факторові, і в цьому по-
відомленні визначена грошова вимога, яка 
підлягає виконанню, а також названий 
фактор, якому має бути здійснений платіж 
[7]. Очевидно, що виконання цієї умови 
покладає на іншу особу обов’язок здійсни-
ти таке повідомлення. Законодавець вста-
новив альтернативу щодо вибору того, хто 
саме має здійснити повідомлення.

Відповідно до §§ 402, 403 Німецького 
цивільного уложення (далі – НЦУ) пер-
вісний кредитор зобов’язаний повідомити 
новому кредиторові відомості, необхідні 
для здійснення права вимоги, а також пере-
дати такі, що знаходяться в його розпоря-
дженні, документи, необхідні для підтвер-
дження вимоги. Також первісний кредитор 
зобов’язаний видати новому кредиторові, 
на його вимогу, засвідчений в офіційному 
порядку документ про відступлення [8]. 
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Таким чином, створюються умови, щоб по-
відомлення, за необхідності, могла здійсни-
ти будь-яка сторона: як клієнт, так і фак-
тор, який отримує всі необхідні документи 
для підтвердження свого права вимагати 
суму боргу. Одночасно з цим, § 409 НЦУ 
визначає, що до повідомлення прирівню-
ється оформлення первісним кредитором 
документа про відступлення права вимоги 
новому кредитору та пред’явлення його 
боржникові. § 410 НЦУ встановлює, що 
боржник повинен виконати зобов’язання 
лише після пред’явлення йому документа 
про відступлення, який складено первіс-
ним кредитором [9]. Таким чином, даний 
правовий акт визначає ключовою фігурою 
під час повідомлення про відступлення 
права вимоги саме первісного кредитора 
(за договором факторингу – клієнта).

Одночасно з цим, у літературі зазна-
чається, що обов’язок повідомлення борж-
ника щодо відступлення права вимоги, яке 
відбулося, має покладатися не на клієнта, 
а на фінансового агента, оскільки, якщо 
боржника не було письмово повідомлено, 
що відбувся перехід права кредитора до ін-
шої особи, ризик несприятливих наслідків 
несе новий кредитор [10]. Не можна пого-
дитися з таким підходом, оскільки метою 
договору факторингу є спрощення обігу 
та відповідних відносин між сторонами, а 
дана пропозиція хоч і покладе всю відпові-
дальність щодо повідомлення на фактора, 
навряд чи спростить процедуру стягнення 
коштів з боржника, оскільки клієнт володіє 
більшою кількістю важелів для здійснення 
ефективного (такого, що мінімізує віро-
гідність витребування додаткових доказів, 
виникнення суперечностей тощо) повідо-
млення. 

Таким чином, зважаючи на вищеви-
кладене та на статус сторін у договорі, 
пропонується рекомендувати покладати 
обов’язок щодо сповіщення боржника саме 
на клієнта. 

Окремо слід торкнутися питання 
форми повідомлення боржника щодо 
здійсненого відступлення. Зокрема ви-
кликають деякі питання вимоги до повідо-
млення, встановлені в ч. 4 ст. 1 Конвенції 
УНІДРУА, зокрема щодо того, що: (a) 
письмове повідомлення може бути не під-
писане, але в ньому обов'язково повинна 
зазначатись особа, яка його зробила або від 
імені якої воно зроблене; (b) «письмове по-
відомлення» включає телеграми, телекси і 
будь-які інші види телекомунікаційних по-
відомлень, які можна відтворити у формі 
документа, але не обмежується ними. Так, 
чи означає дане формулювання те, що особ-

ливістю міжнародного факторингу є мож-
ливість використання більш спрощеної 
форми для здійснення повідомлення.

Надалі, зі змісту ст. 8 цього ж акта вба-
чається, що вимоги до повідомлення вису-
ваються достатньо серйозні, визначається, 
що таке повідомлення має: бути наданим 
боржнику постачальником або фактором 
під керівництвом постачальника; обґрунто-
вано визначати дебіторську заборгованість, 
яка була передана, і фактора, якому або на 
рахунок якого боржник зобов'язаний здій-
снити платіж; стосуватися права грошової 
вимоги, яке випливає з договору купівлі-
продажу товарів, укладеного під час або до 
того, як зроблено повідомлення [11]. Отже, 
разом із достатньо суворими вимогами до 
змісту повідомлення встановлюється більш 
спрощений спосіб його здійснення. Такий 
підхід вбачається зрозумілим, оскільки дію 
Конвенції УНІДРУА спрямовано на при-
швидшення господарського обігу.

Що стосується телекомунікаційних 
повідомлень, слід зазначити, що Зако-
ном України «Про телекомунікації» від 
18.11.2003 р. № 1280-IV під телекомунікаці-
ями розуміється передавання, випроміню-
вання та/або приймання знаків, сигналів, 
письмового тексту, зображень та звуків або 
повідомлень будь-якого роду по радіо, про-
водових, оптичних або інших електромаг-
нітних системах [12]. Практика свідчить, 
що достатньо розповсюдженим та таким, 
що найбільш швидко розвивається, є спо-
сіб передання даних через комп’ютерні ме-
режі. Що стосується використання інстру-
ментів телекомунікацій щодо договорів 
факторингу, в зарубіжній науковій літера-
турі вказується на можливість їх викорис-
тання. Так, наприклад, О. Біла, спираючись 
на положення, визначені Комісією ООН з 
права міжнародної торгівлі (ЮНСІТРАЛ), 
в яких вказується, що «шляхом електро-
нної торгівлі можуть здійснюватися на-
ступні правочини (перелік не закритий): 
купівля-продаж, поставка,.. факторинг,.. а 
також інші правочини у сфері промислово-
го та ділового співробітництва», доводить, 
що договір факторингу може бути укладе-
ний в електронній формі [13]. Отже, можна 
зробити висновок, що, якщо в електронній 
формі може бути укладено навіть договір 
міжнародного факторингу, то здійснення 
повідомлення боржнику про відступлен-
ня права вимоги за цим договором можна 
здійснити таким чином тим паче. Разом із 
тим виникає наступне питання – чи є прак-
тично можливим здійснення цього відпо-
відно до вимог законодавства України.

Щодо останнього слід зазначити на-
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ступне. В Україні діє Закон України «Про 
електронні документи та електронний до-
кументообіг» від 22.05.2003 р. № 851-IV, 
який не лише регулює принципи та пра-
вила електронного документообігу, а й за-
кріплює важливе положення про те, що 
можливим є нотаріальне посвідчення угод, 
укладених шляхом створення електронно-
го документа (електронних документів), 
яке здійснюється відповідно до закону 
(ч. 4 ст. 8) [14]. Закон України «Про елек-
тронний цифровий підпис» від 22.05.2003 
р. № 852-IV у ч. 4 ст. 4 також вказує на 
можливість здійснення нотаріальних дій 
із засвідчення справжності електронного 
цифрового підпису на електронних доку-
ментах, яке має вчинятися відповідно до 
порядку, встановленого законом [15]. Дані 
положення мають велике значення як для 
загальних принципів укладення угод, так 
і для питання щодо форми повідомлення 
боржника, яке розглядається в цьому до-
слідженні. Адже законодавець закріплює 
можливість нотаріального засвідчення до-
стовірності документів, яке є ключовим в 
укладенні багатьох договорів. Зважаючи на 
важливість для боржника встановлення до-
стовірності отриманого ним повідомлення, 
доцільним було б використання нотаріаль-
ного посвідчення здійснення повідомлення 
про відступлення права вимоги. 

Основним джерелом, на яке спираються 
нотаріуси під час щоденної роботи, є Поря-
док вчинення нотаріальних дій нотаріуса-
ми України, затверджений наказом Мініс-
терства юстиції України від 22.02.2012 р. 
№ 295/5, у п. 8 глави 7 якого визначається, 
що, за наявності технічних можливостей 
роботи з електронними документами, но-
таріус засвідчує справжність електронного 
цифрового підпису на таких документах 
за правилами, передбаченими чинним за-
конодавством [16]. Правил таких ані да-
ний документ, ані пов’язані з ним норма-
тивно-правові акти не визначають. Тобто, 
незважаючи на закріплену можливість 
нотаріального посвідчення відповідних до-
кументів, порядок здійснення цього відсут-
ній, що, зважаючи на вимоги до нотаріусів 
щодо високого рівня дотримання букви за-
кону, практично призводить до відсутності 
можливості такого посвідчення. 

Природно, електронний документообіг 
за таких умов є ускладненим і у процесі 
здійснення факторингу, що, наприклад, 
пов’язано з проблемами щодо встановлен-
ня справжності документів, які спрямову-
ються як повідомлення про укладення від-
повідного договору або слугують доказами 
здійсненого відступлення. 

Тому вказаний вище Порядок вчинення 
нотаріальних дій нотаріусами України до-
цільно доповнити нормами щодо процеду-
ри нотаріального посвідчення електронних 
документів, що надасть можливість розши-
рити сферу його використання. 

Також слід сказати, що цей Порядок у 
п. 1.2 глави 20 визначає, що передача заяв 
в електронній формі про проведення дер-
жавної реєстрації юридичних осіб та фізич-
них осіб-підприємців, які відповідно до За-
кону України «Про державну реєстрацію 
юридичних осіб та фізичних осіб-підпри-
ємців» подаються державному реєстратору 
для проведення державної реєстрації юри-
дичних осіб та фізичних осіб-підприємців, 
здійснюється відповідно до Порядку по-
дання та обігу електронних документів дер-
жавному реєстратору [17]. Тобто викорис-
тання положень Порядку подання та обігу 
електронних документів державному реє-
стратору для окремих аспектів електрон-
ного документообігу розуміється уклада-
чами Порядку вчинення нотаріальних дій 
нотаріусами України можливим.

Таким чином, доцільним є доповнення 
Порядку вчинення нотаріальних дій нота-
ріусами України процедурою засвідчен-
ня електронних документів. До того часу, 
коли відповідні положення буде встанов-
лено, пропонується використовувати по-
відомлення про відступлення права вимоги 
за договором факторингу, здійснене на па-
перових носіях та засвідчене у встановле-
ному для таких документів порядку. У разі 
необхідності швидкого передання даних є 
можливим переведення його в електронну 
форму за допомогою сканування. Також 
необхідно рекомендувати сторонам:

– використовувати електронний доку-
ментообіг лише з попереднім визначенням 
у договорі факторингу правил, за якими 
його може бути здійснено;

– здійснювати повідомлення з тих дже-
рел, з яких попередньо відбувалося листу-
вання щодо первісного контракту, на блан-
ку особливого виду тощо;

– за умови сканування нотаріально по-
свідченого повідомлення про відступлення 
права вимоги – використовувати окремі 
положення щодо оформлення електронних 
документів, що направляються державно-
му реєстратору, які визначено в Порядку 
подання та обігу електронних документів 
державному реєстратору, затверджено-
му наказом Міністерства юстиції України 
від 19.08.2011 р. № 2010/5 [18]. Зокрема 
пропонується дотримуватися вимог до 
сканування паперових носіїв документів, 
вказаних у п. 2.3 (у Порядку визначено, 
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що: формат зображення має бути чорно-
білим; роздільна здатність – 150 150 точок 
на дюйм; глибина кольору – 4 біт; формат 
готового файла – компресований багато-
сторінковий TIFF; документи, які містять 
більше однієї сторінки, скануються в один 
файл; відскановані документи повинні 
бути придатні для сприйняття їх змісту лю-
диною), крім положення про формат фай-
лу (оскільки іноді більш доцільним буде 
кольорове сканування документа), а також 
встановити вказану в Порядку роздільну 
здатність сканування як мінімально мож-
ливу. Крім того, пропонується, за наявнос-
ті технічної можливості, використовувати 
положення п. 2.5, яке вказує, що на кожний 
електронний документ формуються: файл, 

який містить документ; файл, який містить 
електронний цифровий підпис заявника 
або нотаріуса, крім документа, що посвід-
чує повноваження уповноваженої особи. 
Також корисним буде спосіб надсилання 
даних з використанням архівації. 

Таким чином, у роботі було проаналі-
зовано питання здійснення боржнику пові-
домлення про відступлення права вимоги за 
договором міжнародного факторингу, здій-
снено ряд пропозицій щодо вдосконалення 
процедури останнього. Перспективними 
для подальшого дослідження залишаються 
питання визначення доказів, які підтвер-
джують факт відступлення права вимоги, 
строк здійснення повідомлення тощо.
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Токунова Анастасия. Уведомление об уступке права требования по договору меж-
дународного факторинга.
В работе исследованы вопросы осуществления уведомления должнику об уступке пра-
ва требования по договору международного факторинга, внесен ряд предложений каса-
тельно усовершенствования правового регулирования отношений в этой сфере.
Ключевые слова: факторинг, договор международного факторинга, Конвенция 
УНИДРУА о международном факторинге. 

Tokunova Anastasiya. Notification of assignment of rights under international factoring 
contract. 
In the research paper questions of debtor notice of assignment of rights under international 
factoring contract were explored, a number of suggestions were made concerning the 
improvement of the legal regulation of relations in this area.
Key words: factoring, international factoring agreement, UNIDROIT Convention on 
international factoring.


